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Har qanday til alohida olam manzarasiga 

ega va lisoniy shaxs ana shu manzaraga 

mos ravishda ifodalarning mazmunini 

tuzishga majburdir. Bunda tilda o’z aksini 

topgan insonning olamni o’ziga xos idroki 

namoyon bo’ladi. Til insonning olam 

haqidagi bilimlarining shakllanishi va 

mavjud bo’lishidagi muhim omildir. Inson 

faoliyat jarayonida obyektiv dunyoni aks 

ettirar ekan dunyoni bilish natijalarini 

so’zda qayd etadi. Olamning lisoniy 

manzarasi borliq haqidagi obyektiv 

bilimlarni to’ldiradi. Lisoniy shakllarda 

muhrlangan mazkur bilimlar majmuasi 

olamning lisoniy manzarasi, deb 

nomlanadi.  

Olamning manzarasi (lisoniy ham) 

tushunchasi insonning olam haqidagi 

tasavvurlarini o’rganish asosida yaratiladi. 

Olam o’zaro munosabatdagi inson va muhit 

bo’lsa, olam manzarasi inson va muhit 

haqidagi ma’lumotni qayta ishlash 

natijasidir. Agar olamning obrazi 

bo’linmaydigan yaxlit butunlikni namoyon 

qilsa, olamning manzarasi dunyo haqidagi 

turli darajadagi bilimlar majmuyini va 

uning obyektlariga bo’lgan munosabatni 

namoyon qiladi. Olamning obrazini 

to’g’ridan-to’g’ri reflekslar vositasida 

anglab bo’lmaydi, uni faqat o’ziga xos 

obrazlarni o’z boshidan kechirish 

orqaligina tushunish mumkin. Olam 

manzarasini odatdagi bilish orqali anglab 

bo’lmasa-da, uni verbal va obrazli aks 

ettirish, ifodalash mumkin. A.K.Kamenskiy 

olamning lisoniy manzarasini mantiqiy 

(konseptual) va lisoniy (so’zli) modeldan 

tashkil topgan mantiqiy-so’zli hosila 

sifatida umumiy shaklda izohlagan.   

M. Xaydeggerning qayd qilishicha, 

manzara so’zi deganda birinchi navbatda, 

biron narsaning tasviri haqida o’ylaymiz, 

olam manzarasi dunyoning tasvirini emas, 

balki olamni manzaradek tushunishni 

ifodalaydi. Haqiqiy borliqni aks ettiruvchi 

olamning manzarasi va olamning lisoniy 

manzarasi o’rtasida murakkab 

munosabatlar mavjud bo’ladi. Olam 

manzarasi makon (yuqori-quyi, o’ng-chap, 

sharq-g’arb, uzoq-yaqin), zamon (kun-tun, 

qish-yoz), miqdor va h.k. o’lchovlar 

vositasida tasavvur etilishi mumkin. Uning 

shakllanishiga til, an�analar, tabiat va 
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landshaft, ta’lim va tarbiya va boshqa 

ijtimoiy omillar ta’sir ko’rsatadi.  

Olamning lisoniy manzarasi olamning 

maxsus manzaralari (kimyo, fizika va h.k.) 

bilan bir qatorda bo’la olmaydi, u boshqa 

manzaralardan oldinda bo’lib, ularni 

shakllantiradi. Chunki inson dunyoni va 

o’zini umuminsoniy va milliy tajribaga 

asoslangan til vositasida anglaydi. Bu 

o’rinda milliy tajriba tilning barcha 

darajadagi o’ziga xos xususiyatlarni 

belgilaydi. Tilning o’ziga xosligi tufayli til 

egasining ongida muayyan olamning 

lisoniy manzarasi yuzaga keladi va inson u 

orqali dunyoni ko’radi 

V. Fon Gumboldt Tillarning xilma-xilligi 

faqat tovushlarning turlichaligi emas, balki 

har bir millatdagi dunyoni ko’rishning 

farqliligi natijasidir, deb qayd qilgan. 

Chindan ham, har bir millatning o’ziga xos 

ko’rish tarzi bor, o’ziga xos idrok intizomi 

bor, umumlashtirib aytganda, o’ziga xos 

tafakkur tamoyili bor Amerikalik tilshunos 

Benjamin Li Uorf Agar Nyuton inglizcha 

gapirmaganida, inglizcha o’ylamaganida 

edi, uning koinot haqidagi buyuk kashfiyoti 

bir qadar boshqachroq bo’lardi degan. 

Har qanday til egasi bo’lgan inson uchun 

haqiqiy borliq (moddiy va fizik) quyidagi 

ko’rinishlarda mavjud:   

haqiqiy borliqning o’zi; 

birinchi signal (borliqni sezgilar 

vositasida idrok qilish) sistemasi;  

ikkinchi signal (verbal) sistemasi.     

 Haqiqiy borliqni idrok qilishning bu uch 

darajasi bilan haqiqiy borliq haqidagi 

tasavvurlar: olam umumiy manzarasining 

tasavvuri (maishiy va ilmiy), olamning 

lisoniy manzarasi yordamida 

obyektivlashtirilgan olamning subyektiv 

tasavvuri o’zaro munosabatda bo’ladi.   

 Olamning lisoniy manzarasi insonni 

olamga (tabiatga, hayvonlarga, o’z-o’ziga) 

bo’lgan munosabatini shakllantiradi. Har 

qanday tabiiy til dunyoni bilishning 

muayyan usulini aks ettiradi. Unda 

ifodalangan ma’nolar muayyan 

qarashlarning yagona tizimida, o’ziga xos 

jamoaviy falsafada mujassamlashadi va u 

barcha til egalari uchun majburiylik kasb 

etadi. Mazkur tilda so’zlashuvchilar 

dunyosi shakllanadi, ya’ni olamning lisoniy 

manzarasi leksika, frazeologiya va 

grammatikada muhrlangan olam haqidagi 

bilimlar majmuasidir.   

Olam manzarasining konseptual va 

lisoniy turlarini farqlash lozim. Olamning 

konseptual manzarasi olamning lisoniy 

manzarasidan farqli o’laroq, bilish va 

ijtimoiy faoliyatlar natijalarini aks ettirib 

doimo o’zgarishda bo’ladi.  Biroq olam 

lisoniy manzarasining ayrim qismlari 

insonlarning olam haqidagi qadimdan 

qolgan, eskicha tasavvurlarini uzoq vaqt 

mobaynida saqlab qoladi. Olamning 

konseptual manzarasi olamning lisoniy 

manzarasiga nisbatan boyroq bo’ladi, 

chunonchi, uning shakllanishida 

tafakkurning har xil turlari ishtirok etadi. 

Turli kishilarda, masalan,  turli davrlar, 

turli ijtimoiy va yosh guruhlari, turli bilim 

sohalari va h.k.ning vakillarida olamning 

konseptual manzaralari farqlanishi 

mumkin. Har xil tillarda so’zlashuvchi 

kishilar muayyan sharoitlarda bir-biriga 

yaqin bo’lgan olamning konseptual 

manzaralariga, aksincha, bir tilda 

so’zlashuvchi kishilar olamning turli 

konseptual manzaralariga ega  bo’lishlari 

mumkin. Olamning konseptual 

manzarasida umuminsoniy, milliy va 

shaxsiy o’zaro munosabatlar bo’ladi. 

Olamning konseptual manzarasi bilan 

olamning lisoniy manzarasi bir-biridan 

farq qilishiga qaramay, har ikkala manzara 

o’zaro bog’liqdir. Agar til olamning 
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konseptual manzarasi bilan aloqada 

bo’lmaganida, u muloqot vositasi rolini 

bajara olmasdi.  

Olamning lisoniy manzarasini 

yaratishda frazelogizmlar alohida rol 

o’ynaydi. Ular xalq hayotining ko’zgusidir. 

Frazeologik birliklarning tabiati til 

egasining bilimlari, hayotiy tajribasi va 

mazkur tilda so’zlashuvchi xalqning 

madaniy-tarixiy ananalari bilan 

chambarchas bog’liqdir. Frazeologik 

birliklarning semantikasi inson va uning 

faoliyatini tavsiflashga qaratiladi.  

Frazelogizmlar vositasida yaratilgan 

olamning lisoniy manzarasini tahlilida 

uning antropotsentrik xususiyatini 

ta’kidlash joiz. Olamning antropotsentrik 

manzarasi frazeologizmlar yo’nalishining 

insonga qaratilganligi bilan ifodalanadi. 

Bunda inson barcha narsalarning o’lchovi 

sifatida ishtirok etadi: ko’p  boshini yeb; 

to’la, butun  boshdan oyoq; kichik ko’z 

ilg’amas; tez  ko’z ochib yumguncha va h.k.    

 Olamning lisoniy manzarasi turfa 

ranglar, xususan, mifologemalar, obrazli 

metaforik so’zlar, o’xshatishlar, konnotativ 

so’zlar, stereotiplar, ramzlar va h.k. 

vositasida yaratiladi. Har qanday til o’zida 

mazkur til egasining dunyoqarashini 

belgilaydigan va olam manzarasini 

shakllantiradigan milliy, o’ziga xos 

xususiyatlar tizimini mujassamlashtiradi. 

Masalan, ruslarda cho’chqa a) ifloslik, b) 

nonko’rlik, d) tarbiyasizlikni; inglizlarda 

pig ochofatni, o’zbeklar, qirg’izlar, qozoqlar 

va boshqa musulmon xalqlarida cho’chqa 

sof diniy nuqtayi nazardan o’ta haqoratni 

ifodalaydi; vetnamlarda cho’chqa ahmoqlik 

ramzi bo’lib keladi.  Demak, cho’chqa so’zi 

turli xalqlarda turlicha belgilarni 

konnotatsiyalaydi. Bu esa mazkur xalqlar 

olam manzarasining shakllanishidagi 

ularning o’ziga xos, individual majoziy 

fikrlashini  ko’rsatadi.    

Xulosa qilib aytganda, olamning lisoniy 

manzarasini o’rganish masalasi inson va 

uning turmushi, uning dunyo bilan o’zaro 

munosabati, uning mavjudligining 

sharoitlarini aks ettiradigan olamning 

konseptual manzarasi masalasi bilan 

chambarchas bog’liqdir. Olamning lisoniy 

manzarasi insonning turli olam 

manzaralarini izohlaydi va umumiy olam 

manzarasini aks ettiradi. 
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